
 
 

   

òNac² el 21 en primavera...ó scaturisce da 
unõidea semplice nata nel 2008: offrire a tutti  ð
studenti, lettori, appassionati  ð unõoccasione 
per incontrare la poesia spagnola attraverso la 
viva voce dei suoi principali protagonisti . 
 Il panorama poetico spagnolo attuale è 
particolarmente ricco e vivace, come 
dimostrano il crescente fermento editoriale, la 
nascita di nuove riviste e il fiorire di spazi di 
condivisione della poesia (siti web, blogs, 
video performance, etc.). 
 La creazione poetica più recente si pone 
dinamicamente in rapporto con le proprie 
radici culturali e con le esigenze espressive del 
presente, nella costante ricerca di fusione tra 
sperimentazione e tradizione, modernità e 
memoria. 
 Il 21 marzo, inizio della primavera e data 
scelta per celebrare internazionalmente la 
Giornata della Poesia, ci è sembrato la cornice 
ideale per questo progetto e il verso scelto 
come titolo, ispirato da una delle più intense 
voci poetiche italiane, ne è il suggestivo sigillo. 
 A dieci anni  di distanza dallõinizio di 
questa splendida avventura, possiamo 
riconoscere con gioia ð e un pizzico di orgoglio  
ð di aver raggiunto un  traguardo importante. 
Questo momento unico di comunicazione tra 
poeti e pubblico è divenuto  infatti  nel tempo 
un appuntamento atteso di i nizio primavera  
ed ha saputo portare il nome della città di  Bari 
e della sua Università nel cuore pulsante della 
poesia spagnola. 

 
¡Feliz 10º cumpleaños! 

 
 

 
 

 

PROGRAMMA  DELLA GIORNATA  
 

Ex Palazzo delle Poste   
ore 9.30 

Saluti iniziali  

Incontro con la poesia  
ore 10.00 

Tavola rotonda: ¿Qué sentido tiene hoy escribir, 
leer y publicar poesía?  

 

Intervengono i poeti:  
 

Agustín Calvo Galán   
Carmen Camacho  

Miguel Ángel Curiel  
Ángel Guinda   

Ángel Luis Luján Atienza  
 Luis Luna   

Julieta Valero  
 

ore 12.00 
Reading di poesie  

 

~ 
Auditorium Vallisa  

ore 19.00 
 

«La fabbrica della seta» 
Spettacolo di poesia e musica  

a cura di Paola Laskaris 
  

tratto dallȭopera di Miguel Ángel Curiel  
Fábrica de la seda / Fabbrica della seta 
(Madrid, El sastre de Apollinaire, 2017) 

 

con la partecipazione di  
Annalisa Calice  e Simone Guagnelli   

~ 
musiche originali  di Mario Cardona   

e Pierpaolo Martino  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

òNac² el 21 en primaveraó  
è la traduzione in spagnolo del primo verso  

di una celebre poesia di  
Alda Merini   

appartenente alla raccolta poetica  
Vuoto dõamore.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il disegno òSirena feliceó logo del progetto  
è di Caterina Zaira Laskaris



  

 
 
 
 

Sexto Encuentro Internacional  
de Primavera con la 

Poesía Española Contemporánea 
 

 

 
 

"Nací el 21 en primavera..." 
 
 
 

òLa primavera la siento llegar  
y de mi espíritu nacen las rosas de pasión  
que el fr²o del invierno logr· marchitar...ó 

(F. García Lorca) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
Organizzazione 

Paola Laskaris  (Università degli Studi di  Bari)  

E-mail: paola.laskaris@uniba.it 

Pagina web: naciel21enprimavera.blogspot.it 

 

Attribuzione di  1 CFU. 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 

In collaborazione con: 
 

 
 

Dipartimento di Lettere Lingue Arti  
Italianistica e Culture compara te 

 
 

 
 

 
 
  
 
 
 

                          

 
 

Dipartimento di Lettere Lingue Arti   
Italianistica e Culture comparate  

 
 

"Nací el 21 en primavera..." 
 

 
 
 

Sesto Incontro Int ernazionale  
di Primavera con la 

Poesia Spagnola Contemporanea 
 

Bari, 21 marzo 2018  
  

Centro polifunzionale studenti   
Ex Palazzo delle Poste   

Università degli Studi di Bari  òAldo Moroó 
Piazza Cesare Battisti 

~ 
Auditorium  Vallisa (Borgo antico) 

Strada Vallisa, 11 

 

mailto:paola.laskaris@uniba.it

